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i¢ 17:1And the LORD spake unto Moses, saying,
i< 17:1The LORD said to Moses,
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ng gerén de mingzi xie zai gerén de zhang shang,
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(¢ 17:2Speak unto the children of Israel, and take of every one of them a rod

according to the house of their fathers, of all their princes according to the house of their
fathers twelve rods: write thou every man's name upon his rod.
¢ 17:2"Speak to the Israelites and get twelve staffs from them, one from the leader of]
leach of their ancestral tribes. Write the name of each man on his staff.
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< 17:3Bing yao jiang Yalin de mingzi xie zai Liwei de zhang shang, y 1 nwei g¢ zizh 5
ngbi youyi genzhang.
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E2 17:3And thou shalt write Aaron's name upon the rod of Levi: for one rod shall be
for the head of the house of their fathers.
£2 17:30n the staff of Levi write Aaron's name, for there must be one staff for the

head of each ancestral tribe.
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(2 174N 1 yao b a zhexie zhang can zai hui ma nei fa ju qidn, jio shi wo yu ni
men xiang hui zh1 chyg.
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testimony, where | will meet with you

£¢ 17:4And thou shalt lay them up in the tabernacle of the congregation before the

you.

[ 17:4Place them in the Tent of Meeting in front of the Testimony, where | meet with
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B¢ 17:5And it shall come to pass, that the man's rod, whom | shall choose, shall
blossom: and | will make to cease from me the murmurings of the children of Israel, whereby
they murmur against you

¢ 17:5The staff belonging to the man | choose will sprout, and | will rid myself of this
constant grumbling against you by the Israelites
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(& 17:6Yashi Mox 1 xizoyu Y 1selie rén, tamende shsul 1 ngjin ba zhang jia o gei
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£2 17:6And Moses spake unto the children of Israel, and every one of their princes
gave him a rod apiece, for each prince one, according to their fathers' houses, even twelve
rods: and the rod of Aaron was among their rods.
2 17:6S0 Moses spoke to the Israelites, and their leaders gave him twelve staffs, one
for the leader of each of their ancestral tribes, and Aaron's staff was among them.
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¢ 17:7And Moses laid up the rods before the LORD in the tabernacle of witness.
i 17:7Moses placed the staffs before the LORD in the Tent of the Testimony.
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E¢ 17:8And it came to pass, that on the morrow Moses went into the tabernacle of

witness; and, behold, the rod of Aaron for the house of Levi was budded, and brought forth
buds, and bloomed blossoms, and yielded almonds.

[ 17:8The next day Moses entered the Tent of the Testimony and saw that Aaron's
staff, which represented the house of Levi, had not only sprouted but had budded, blossomed
and produced almonds.
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(2 17:9Mox 1 jin ba sugysude zhang cong Y & héhuid miangian ng ch glai, gei Y 1 seli
¢ zhongrén k a n. ta men kanjian le, g¢ shsulingjin ba zij1 de zhang ni qu.
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2 17:9And Moses brought out all the rods from before the LORD unto all the children

of Israel: and they looked, and took every man his rod.

2 17:9Then Moses brought out all the staffs from the LORD'S presence to all the

Israelites. They looked at them, and each man took his own staff.
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(2 17:10Y & héhug fe nfu Mox 1 shug, ba Yalan de zhang hdi fang zai fa ju qidn,
gei zhexie beipan zh 1 z1 lin zup jihao. zheying, ni jin shi tamen xiangwg fa de yui]
nyan zh 1 x 1, mizndé ta men s i wing.
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i 17:10And the LORD said unto Moses, Bring Aaron's rod again before the
testimony, to be kept for a token against the rebels; and thou shalt quite take away thein
murmurings from me, that they die not.

[ 17:10The LORD said to Moses, "Put back Aaron's staff in front of the Testimony, to
be kept as a sign to the rebellious. This will put an end to their grumbling against me, so that

they will not die."
E17:11




2 17:11Mox 1 jin zheyang xing. Y & héhui zenyang fe nfuta, ta jin zenyang xing le.
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£¢ 17:11And Moses did so: as the LORD commanded him, so did he.

2 17:11Moses did just as the LORD commanded him.
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(& 17:12And the children of Israel spake unto Moses, saying, Behold, we die, we
perish, we all perish.

(X 17:12The Israelites said to Moses, "We will die! We are lost, we are all lost!
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¢ 17:13Whosoever cometh any thing near unto the tabernacle of the LORD shall die:
shall we be consumed with dying?

2 17:13Anyone who even comes near the tabernacle of the LORD will die. Are we all

going to die?"




